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յւի, ձայնաւորէն առաջ դրուելուն պատ-
ճառով. ի դէպս ամենայնը դարձած եղած
է,յամենայն դէպս:

Արդ, աշխարհաբարի մէջ կրնա՞նք գը-
րել այսպէս միացած՝ ամէնպարագայի
անշուշտ ո՛չ. ինչո՞ւ համար գրաբար ձեւը
յիշատակած ատեն միացնենք իրարու:

Լաւագոյն է գրել յամենայն դէպս. կամ
ալ հրաժեշտ տալ անոր, եւ որդեգրել հաւ
մապատասխան աշխարհաբար ձեւը:

ԱՄԷՆՈՒՐԵՔ

Շատ մը թերթեր ու գրողներ կը նախ-
ընտրեն եւով գրել այս բառը, այսպէս
ամենուրեք:

Ուղիղ ձեւն է ամԷնուրեք է-ով:
Ամէն բառէն ձեւացած բարդութիւննեւ

րուն մէջ, երբ երկրորդ բառը բաղաձայ-
նով սկսի, այն պարագային կաաելնայ ա
յօդակապը, եւ ամէնին է տառը եւի կը
փոխուի.

ԱՄԷՆ - ամենասիրելի, ամենաքաղցր ,
ամենաթանկագին , ամենամեծ, ամենակա_
րող, ամենալաւ եւն....

Իսկ երբ երկրորդ բառը ձայնաւորով
սկսի, այն պարագային ամէն կը մնայ ան-
փոփոխ.

ԱՄԷՆ - ամէնընտիր, ամէնօրհնեալ,
ամէնիմաստ

Այս երկրորդ խումբին կը պատկանի
մեր ամէնուրեքը, ձեւացած ամէն եւ ու=րեք բառերէն: Ուրեք՝ գրաբարի մէջ կը
նշանակէ տեղ. ամէնուրեք կը նշանակէ
ամէն տեղ:

Այս առիթով հարկ է ըսել որ կարգ մը
ղրողներ կը սիրեն կրկնել աւը, բարդու-թիւննե՛րու մէջ, եւ գրել՝ օրինակի հա-մար, ամենաառաջ, ամենաանոյշ, ամենա_արի, ամենաազդու:

Եւ ասոնց նմանութեամբ կը գործածեն
նաեւ ամենաընտիր, ամենաիմաստուն, եւ

այլն. ...
Ասոնք չափազանցութիւններ են, եւ կը

համարինք որ առաջ կու դան հայերէնի
բարդութեան հիմնական կանոններու ան-
գիտութենէն: Հայերէնը միշտ ալ խուսաւ
փած է կրկին ձայնաւորներու զուդորդու-
թենէն, մանաւանդ նոյն ձայնաւորին

կրկնութենէն, ինչպէս է աա: Այնքան որ
երբ հարկ եղած է թարդմանել օտար ա-

նուն մը՝ որուն մէջ երկու աւեր հան-

դիպին, այդ երկու աւերուն մէջ դրուած

է ուրիշ տառ մը, հ կամ յ Այսպէս Abraam
եղած է Աբրահամ, Isaac եղած է Իսահակ,
Joannes եղած է Յոհաննէս Յովհաննէ՛ս:

Դառնալով մեր խնդրին, լաւագոյն
նկատենք ըսել ամէնէն առաջ, ամէնէն ի-
մաստուն, ամէնէն անոյշ, ամէնէն արագ,
քան թէ կրկնել այդ աաւերը, որոնք դեռ
աւելի կը տափակցնեն մեր հնչումները:

Կան ալ որ այս երկրորդ պարագային,
այն է ամէնէն գործածելու ատեն, ամէն

բառի է տառը եւի կը փոխեն. ինչո՞ւ. ոչ
մէկ հարկ կամ պատճառ կայ փոխելու:
Գրաբարի համար անհրաժեշտութիւն

այդ՝ բայց աշխարհաբարի մէջ սովոր ենք

պահել այդ է տառը. եթէ կրնանք դրել
պարտէզի, Մովսէսի, ինչո՞ւ պիտի չկա-

րենանք գրել ամէնէն : Հինցած սովորու-

թիւն մըն է գրել ամԵնէն, որ կէս գրաբար

է եւ կէս աշխարհաբար:
Ասիկա անշուշտ վերի մեր ըսածին հա=

կառակը չէ. որովհետեւ պարագան, ուր

կը պահանջէինք գրել ամենա, եւով, կը
պատկանի բարդութեան ընդհանուր օրէն-

քին, որուն մէջ գրափոխութիւնը հիմնա-

կան պահանջ է թէ՛ գրաբարի եւ թէ՛ աշ-
խարհաբարի մէջ:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

ՇՆՈՐՀԱ ԿԱԼՈ

ԱՍԼԸՆ Ա. - Եթէ ապրի (Քերթուածներ): Թեհ-

րան, տպ. Մոդերն, 1957, էջ 67: Հրտ. Նոր Էջ,
Գիրք 7:

ԱՐՄԷՆ ԱՆՈՅՇ. Երկիր խռովքի (Քերթուած-

ներ): Գահիրէ, տպ՝ Յուսաբեր, 1956, էջ 109:

ԱՐՇԱՒԻՐ ՄԿՐՏԻՉ. - Չորս հողմերը եւ ես

(Քերթուածներ): Թեհրան, տպ՝ Մոդերն, 1957,

էջ 77: Հրտ. Նոր Էջ, Գիրք 6:

ԵԱԶՄԱՃԵԱՆ ԲԺ. Օ. Գ. - Ճգնազանդ ահազանգ:

Պէյրութ, 1956. էջ 340 :

ԹԱԴԷՈՍԵԱՆ ՅՈՎՍԷՓ. Հին Յունա ստանի աւ

ռասպելները: Թեհրան, տպ. Մոդերն, 1955,
էջ 91:

ԽԱՆԵՆՑ Գ. - Ամրողջ սրտով (Քերթուածներ):
Թեհրան, տպ. Մոդերն, 1957, էջ 60: Հրտ.

Նոր Էջ, Գիրք 8:

ՄԱՆԿՈՒՆԻ Ն. Լ. -- Սերոր աղբարը: Երկրորդ

հատոր: Նիու Եորք, տպ. կոչնակ, 1957, էջ 223:

ՄԱՐԹԱՅԵԱՆ в. - Աստուածաշունչը եւ աշխար-

հաբարը: Իսթանպուլ, տպ Մարմարա, 1956,

էջ 62: Մատենաշար Մարմարա, թիւ 1:

ՄԿՐՏՉԵԱՆ Լ. Հայկական վերածնութեան

հարցի ուս ումնասիրութիւնը Խորհրդային Հաւ

յաստանում: Միւնիխ, 1957. էջ 52 (մեծադիր,

վիմատիպ):

ՇԻՇՄԱՆԵԱՆ ՅՈՎՍԷՓ (ԾԵՐԵՆՑ). - Թորոս Լեւ

ւոնի ( Վէպ ազդային, պատմական կեանքէ ):
Պէյրութ, տպ. Տօնիկեան, 1957, էջ 320:

ՏԱՐԵԿԱՆ ԲԱԺՆԵԳԻՆ

իտալիոյ համար, 8000 Լիր
Արտասահմանի համար 6 Տոլար

Մեկ թիւը՝ 250 լիր 0,50 Տոլար

ԹԵԱՄԲ US ԵՆՔ

ՏԷՐ ՅԱԿՈԲԵԱՆ ԱՐՄԵՆԱԿ. -- Մեծ գերին (Ար-
տաւազդ): Թատերախաղ երեք արարով: Փարիզ,

տպ՝ Ա. Տէր Յակոբեան, 1957, էջ 46:*
ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ S. S. ՎԱԶԳԷՆ

Ա.ի ՈՒՂԵՒՈՐՈՒԹԻՒՆԸ: Էջմիածին, տպ. Մայր
Աթոռոյ, 1956, էջ 332:

ՀԱՅՐԵՆԻ ԵՐԿՐԻ ԾՈՑԻՆ ՄԷՋ. Ռումանահայ
պատուիրակնե րու տպաւորութիւնները Սովե-

տական Հայաստանէն: Պուքրէշ, տպ. Նոր Կյան-
քի, 1956, էջ 50:

*
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A drama in three acts and six scenes. (На-
yastanyaitz Yegeghetzy Publ. No.

CHAMBERS Ada Pierce In an Anatolian
Valley. Toronto, The Ryerson Press,
1957, pg. 251.

ISAHAKIAN Avetik Abu Lala Mahari.
Translated by Zabelle C. Boyajian. New
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crepuscule. Paris, ed. Debresse, pg. 44.
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Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆԻ Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆԻ

ԾԱՂ ԿԱՔԱՂ
ԱՐԴԻ ՀԱՅ ԳՐԱ ԿԱՆՈՒԹԵՍ Ն

ԱԶԳ. ՎԱՐԺԱՐԱՆՆԵՐՈՒ
ԲԱՐՁՐԱԳՈՅՆ ԸՆԹԱՑՔԻ ՀԱՄԱՐ

ՀԱՏՈՐ Ա. ԷՋ 550

Հայրենի արեւին տակ - թիւ 1

ԱՐԳԻՆԱՅԻ ԶԱՆԳԱԿՆԵՐԸ

Հայրենաշունչ պատմուածքներու
շարքէն:

1957

ԹԱՆԳԱՐԱՆ ՀԻՆ ԵՒ ՆՈՐ ԴՊՐՈՒԹԵԱՆՑ

ՀԱՏՈՐ Ը.

ԴՐԱԽՏԱԳԻՐՔ
Ա Ռ ԱՔԵԼ ՍԻՒՆ ԵՑ Ի Ո 3

Հրատարակեց
ԷՋ 205 Հ. Ն. ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

LE PETIT MISSEL ARMENIEN

LA DIVINE LITURGIE
DU RITE ARMENIEN

LA GRAND? MESSE
et la

MESSE BASS Е

ՇարԱԿսՆ
ՀԱ 3 Ա Ս Ե Ա 3 8 Ե Ե ՂԵ ՑՒՈ 3

ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ՁԱՅՆԱԳՐՈՒԹԵԱՄԲ - ՊԱՏՐԱՍՏԵՑ Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ. ՏԱՅԵԱՆ

Ա S Ո Ր Դ. չ Ա S Ո Ր Ե.
Ամբողջ Աւազ Շաբաթը

ՂԱԶԱՐՈՒ ՅԱՐՈՒԹԵՆԷՆ-ԶԱՏԻԿ

Մեծադիր, էջ 414.

Ամբողջ Յինանց շրջանը

ԶԱՏԻԿԷՆ - ՀՈԳԵԳԱԼՈՒՍՏ

Մեծադիր, էջ 558
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